GOLD [id

FIORE

instrukcja do produktéw o numerach katalogowych:
331816; 331823; 340535; 340542

Sanico Electronics Polska Sp. z 0.0., ul. Okélna 45, 05-270 Marki
sanico@sanico.com.pl; www.sanico.com.pl
tel. +48 22 744 20 50

Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.




-PL-
PRZEZNACZENIE / ZASTO-
SOWANIE

Produkt przeznaczony do
stosowania w gospodar-
stwach domowych i ogélnego
przeznaczenia. Uzytkowaé
wewnatrz pomieszczen.
Uzywac wytacznie w
pomieszczeniach suchych.
Nie uzywac w tazience i
innych pomieszczeniach, w
ktérych moze wystepowac
wilgoc.

MONTAZ | BEZPIECZEN-
STWO

Przed przystapieniem do
montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna

wykona¢ osoba posiadaja-
ca odpowiednie uprawnie-

nia. Wszelkie czynnosci
wykonywaé przy odtaczo-
nym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdlng
ostrozno$¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania
mechanicznego i podigczenia
elektrycznego. Wyréb moze
by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia
standardy jakosciowe energii
okre$lone prawem. Stosowac
odpowiednio dobrane
Srednice przewodow zasilaja-
cych oraz ich rodzaj.
Urzadzenie i jego akcesoria
nie sg zabawkami. Nie dawaj
ich do zabawy dzieciom,

poniewaz mogg one zrobi¢
krzywde sobie lub innym lub
uszkodzi¢ urzadzenie.
Urzadzenie, wszystkie jego
czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
Niestosowanie sie do zalecen
niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powsta-
nia pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycz-
nym, obrazen fizycznych oraz
innych szkod materialnych i
niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu
ani przewodow elektrycznych
mokrymi rekami. W przypad-
ku uszkodzenia przewodu lub
innych elementéw elektrycz-
nych natychmiast odtgcz
produkt od zasilania i
skontaktuj sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem. Niedo-
puszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.

Zainstaluj o$wietlenie w
stabilnym miejscu, aby
unikng¢ przewrdcenia,
upadku lub poluzowania.
Upewnij sig, ze mocowania
sg odpowiednio dokrecone.
Instaluj o$wietlenie w miejscu
oddalonym od zrédet wody,
takich jak fontanny, baseny
czy zbiorniki wodne, aby
zminimalizowacé ryzyko
zwarcia elektrycznego.
Upewnij sig, e konstrukcja
miejsca montazu jest
wystarczajaco wytrzymata,
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aby utrzymag ciezar lampy.
Nie wigczaj lampy, jesli nadal
znajduje sie ona w opakowa-
niu.

To urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym mate
dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umysto-
wych lub bez doswiadczenia i
wiedzy, chyba Ze sg one
nadzorowane lub poinstru-
owane w zakresie uzytkowa-
nia urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nie wpatruj sie bezpo$rednio
w zrédto Swiatta, moze to
spowodowaé uszkodzenie
wzroku. Zamontuj lampe z
dala od materiatéw tatwopal-
nych takich jak np. firany czy
inne tkaniny. Unikaj uzywania
lampy w miejscach, gdzie
moze zosta¢ przypadkowo
uderzona lub przewrécona,
zwtaszcza w domach z
matymi dzie¢mi lub zwierze-
tami.

Nie dokonuj zadnych
modyfikacji produktu.
Skutkuje to utratg gwarancji i
powoduje potencjalne ryzyko
utraty zdrowia, np. porazenie
pradem.

Wewnatrz opakowania moze
znajdowac sie woreczek z
pochtaniaczem wilgoci. Nie
jedz go! Wyrzué po zamonto-
waniu lampy.

Jesli lampa posiada



zewnetrzny kabel, utdz go
tak, aby nie stwarzat ryzyka
potkniecia si¢ lub zaplatania.
Jesli do lampy dotgczone sg
kotki i wkrety do montazu, sg
one przeznaczone do
podtoza o strukturze petnej
(beton, cegta petna). Do
mocowania lampy (jesli jest
to wymagane) zawsze nalezy
uzywac elementéw mocuja-
cych odpowiednich do
podioza.

Jezeli lampa posiada
wymienne zrodto Swiatta,
uzywaj wytacznie zaréwek,
ktérych moc nie przekracza
zalecanej przez producenta
mocy maksymalnej.
ZALECENIA EKSPLOATA-
CYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonuj przy
odtgczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu.
Regularnie czy$¢. Nie uzywaj
chemicznych srodkow
czyszczacych. Regularnie
sprawdzaj czy produkt nie
jest uszkodzony. Nie zakry-
waj wyrobu. Zapewnij
swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewacé sie
do podwyzszonej temperatu-
ry. Wyrob zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec.
Podczas instalacji i konser-
wacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby unikng¢
skaleczen na ewentualnych
ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.

OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystos¢ i srodowisko.
Nalezy segregowac odpady
poopakowaniowe. Symbol
przekre$lonego kosza na
$mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub
dokumentach do niego
dofgczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucaé
tacznie z innymi odpadami
pod karg grzywny. Zuzyty
sprzet moze zawiera¢
substancje posiadajace
wiasciwosci trujace i
rakotworcze, niebezpieczne
dla zdrowia i zycia ludzi,
ponadto zatruwajace glebe
oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagajg
specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje
na temat punktow zbiera-
nia/odbioru udzielajg wiadze
lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w
iloSci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Kazde
gospodarstwo domowe
spefnia wazng role w
tancuchu odzyskiwania
ponownego Surowcow
wtdrnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu.
Odpowiednie zachowanie
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ksztattuje odpowiednie
postawy dla zachowania
wspolnego dobra jakim jest
Srodowisko naturalne.
Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskie;.
INFORMACJE DODATKO-
WE

Produkt wyposazony w
zrodfo Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej
D.

-CZ-

URCENi / POUZITI

Vyrobek je uréen pro pouziti v domacnosti a pro
vSeobecné pouziti. Pouze pro vnitfni pouziti.
Pouzivejte pouze v suchych mistnostech.
Nepouzivejte v koupelné nebo jinych mistnostech, kde
se muze vyskytovat vihkost.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pred zahajenim montaZze se seznam s navodem.
MontéZ by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz
ilustrace. Pred prvnim pouzitim se uijistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek maze byt pfipojen k
takové napéjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni
normy podle predpist. Pouzivat spravné zvolené
priméry napajecich linek.

Zafizeni a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky. Nedavejte
je malym détem na hrani, protoze by mohly ublizit
sobé nebo ostatnim nebo poskodit zafizeni. Zafizeni,
vSechny jeho ¢asti a prisluSenstvi by mély byt
uchovavany mimo dosah malych déti.

NedodrZovani pokyni tohoto nédvodu mize zapficinit
pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych kabell
mokryma rukama. Pokud dojde k poskozeni kabelu
nebo jinych elektrickych soucasti, okamzité odpojte
produkt od zdroje napéjeni a kontaktujte
kvalifikovaného elektrikare. Je nepfipustné pouzivat
poskozeny nebo nekompletni vyrobek.

Nainstalujte osvétleni na stabilni misto, aby se
zabranilo prevraceni, padu nebo uvolnéni. Ujistéte se,
Ze jsou upeviiovaci prvky fadné utazeny.

Instalujte osvétleni daleko od vodnich zdroju, jako jsou
fontany, bazény nebo nadrze, abyste minimalizovali
riziko elektrického zkratu.

Ujistéte se, Ze stropni konstrukce (nebo jiné misto
montaze) je dostate¢né pevna, aby unesla hmotnost
lampy.

Nezapinejte lampu, pokud je stale v obalu.

Tento spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami
(vEetné malych déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo pokud jim nebyla s pouzivanim
spotfebice instruovana osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla, mohlo by to
poskodit vas zrak. Umistéte lampu mimo dosah
hoflavych materialli, jako jsou zaclony nebo jiné latky.
Nepouzivejte lampu v mistech, kde by mohla byt
nechténé zasazena nebo prevracena, zejména v



domécnostech s malymi détmi nebo domacimi
mazlicky.

Neprovadéjte na vyrobku zadné Upravy. Zrusite tak
platnost zaruky a hrozi vam potencialni zdravotni
rizika, napfiklad Uraz elektrickym proudem.

Uvniti baleni mize byt sacek absorbujici vihkost.
Nejezte ho! Po instalaci lampy jej zlikviduite.

Pokud mé lampa externi kabel, umistéte jej tak, aby
nepredstavoval nebezpeci zakopnuti nebo zamotani.
Pokud je lampa dodavana s montaznimi hmoZzdinkami
a Srouby, jsou urceny pro pevné povrchy (beton, pina
cihla). Pi montazi lampy (pokud je to nutné) vzdy
pouzivejte upeviiovaci prvky vhodné pro dany povrch.
Pokud mé lampa vyménitelny svételny zdroj,
pouzivejte pouze zarovky, které neprekracuji
maximalni pfikon doporuceny vyrobcem.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadaite s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravidelng. NepouZivejte
chemickeé Gistici prostfedky. Vyrobek pravidelné
kontrolujte, zda neni poskozen. Vyrobek nezakryvejte.
Zajistéte volny pristup vzduchu. Vyrobek se miize
zahiat na zvy$ené teploty. Vyrobek provozujte pouze
pii jeho jmenovitém napéti nebo v rozsahu
specifikovanych napéti.

Pfi instalaci a udrzbé pouzivejte ochranné rukavice,
abyste zabranili pofezani na pfipadnych ostrych
hranéch nebo poskozenych soucastech.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostredi. Odpad z oballi by
mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté popelnice na
zafizeni, obalu nebo k nému pfipojenych
dokumentech znamena, Ze vyrobek nesmi byt
likvidovén s jinym odpadem pod pokutou. Pouzité
vybaveni mize obsahovat latky, které maji toxické a
karcinogenni vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské
zdravi a Zivoty a mohou také kontaminovat ptdu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty vyzaduji
2vlastni formu zpracovani, zejména obnovu, recyklaci
alnebo likvidaci. Informace o sbérnych/odkladacich
mistech poskytuji mistni trady, spolecnosti zabyvajici
se likvidaci odpadu nebo prodejci takového zafizeni.
Pouzité zafizeni mize byt také vraceno
prodavajicimu, pokud nakup nového vyrobku
nepfesahne mnoZstvi zakoupeného nového zafizeni
stejného typu. Kazda domacnost hraje dlleZitou roli v
fetézci zpétného ziskavani druhotnych surovin,
potazmo recyklace pouzitého zafizeni. Vhodné
chovani formuje vhodné postoje k zachovani
obecného dobra, kterym je pfirozené prostredi. Vyse
uvedend pravidla plati pro Evropskou unii.

DALSi INFORMACE

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem s tfidou
energetické ucinnosti D.

-DE-
VERWENDUNG / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir den Hausgebrauch und den
allgemeinen Gebrauch bestimmt. Nur fiir den
Innenbereich. Nur in trockenen Raumen verwenden.
Nicht im Badezimmer oder anderen Rdumen
verwenden, in denen Feuchtigkeit auftreten kann.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Verwenden Sie richtig ausgewahlte
Durchmesser von Stromkabeln und deren Typ.

Das Gerat und sein Zubehér sind kein Spielzeug.

Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen schaden
oder das Gerat beschadigen kénnten. Das Gerat
sowie alle seine Teile und Zubehdrteile sollten
auerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahrt werden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéden fiihren.

Beriihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Wenn das Kabel oder
andere elektrische Komponenten beschadigt sind,
trennen Sie das Produkt sofort von der
Stromversorgung und wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Die Verwendung eines
beschadigten oder unvollstandigen Produkts ist nicht
zuléssig.

Installieren Sie die Beleuchtung an einem stabilen Ort,

um ein Umkippen, Herunterfallen oder Losen zu
vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die
Befestigungselemente richtig festgezogen sind.
Installieren Sie die Beleuchtung entfernt von
Wasserquellen wie Springbrunnen, Pools oder
Stauseen, um das Risiko eines Kurzschlusses zu
minimieren.

Stellen Sie sicher, dass die Deckenstruktur (oder ein
anderer Montageort) stabil genug ist, um das Gewicht
der Lampe zu tragen.

Schalten Sie die Lampe nicht ein, wenn sie noch in
der Verpackung ist.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieRlich kleiner Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen.

Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle, da dies zu
Augenschaden fiihren kann. Installieren Sie die
Lampe entfernt von brennbaren Materialien wie
Vorhéngen oder anderen Stoffen. Vermeiden Sie die
Verwendung der Lampe in Bereichen, in denen sie
versehentlich angestoRen oder umgeworfen werden
kénnte, insbesondere in Haushalten mit kleinen
Kindern oder Haustieren.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor.
Dadurch erlischt die Garantie und es konnen
Gesundheitsrisiken wie Stromschlége entstehen.

Im Paket befindet sich mdglicherweise ein
Feuchtigkeitsabsorberbeutel. Bitte nicht verzehren!
Entsorgen Sie ihn nach der Lampeninstallation.
Verfiigt die Lampe Uber ein externes Kabel, verlegen
Sie dieses so, dass keine Stolper- oder
Verwicklungsgefahr besteht. Falls Diibel und
Schrauben mitgeliefert werden, sind diese fiir feste
Oberflachen (Beton, Mauerwerk) vorgesehen.
Verwenden Sie bei der Montage (falls erforderlich)
stets geeignete Befestigungsmittel. Verfiigt die Lampe
Uber ein austauschbares Leuchtmittel, verwenden Sie
ausschlieBlich Gliihbimen, deren Wattzahl die vom
Hersteller empfohlene maximale Wattzahl nicht
Uberschreitet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fiihren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekiihlt ist. RegelmaRig reinigen. Verwenden Sie
keine chemischen Reinigungsmittel. Uberpriifen Sie
das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen. Decken
Sie das Produkt nicht ab. Sorgen Sie fiir freien
Luftzugang. Das Produkt kann sich auf erhthte
Temperaturen erhitzen. Betreiben Sie das Produkt nur
mit seiner Nennspannung oder innerhalb des
angegebenen Spannungsbereichs.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
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Schutzhandschuhe, um Schnitte an mdglichen
scharfen Kanten oder beschadigten Bauteilen zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmilll sollte getrennt werden. Das Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne auf Geraten,
Verpackungen oder daran angebrachten Dokumenten
bedeutet, dass das Produkt bei drohender GeldbuRte
nicht zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgeréte kénnen Stoffe enthalten, die toxisch
und krebserregend sind, eine Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und das Leben darstellen
und auRerdem Boden und Grundwasser verunreinigen
konnen. Derart gekennzeichnete Produkte bediirfen
einer besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickgabestel-
len erhalten Sie bei Ihren Kommunen, Entsorgungsun-
ternehmen oder Handlern entsprechender Gerate.
Eine Riickgabe gebrauchter Gerate an den Verkaufer
ist ebenfalls moglich, sofern der Kauf eines
Neugerétes die Menge des Kaufs eines Neugerates
gleichen Typs nicht iibersteigt. Jeder Haushalt spielt in
der Kette der Sekundarrohstoffgewinnung und damit
der Wiederverwertung von Altgeraten eine wichtige
Rolle. Angemessenes Verhalten pragt entsprechende
Einstellungen zum Erhalt des Gemeinguts, namlich
der natirlichen Umwelt. Die oben genannten Regeln
gelten fiir die Européische Union.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Das Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse D ausgestattet.

-EE-
EESMARK / RAKENDUS

Toode on moeldud koduseks ja Uldotstarbeliseks
kasutamiseks. Ainult siseruumides kasutamiseks.
Kasutage ainult kuivades ruumides. Arge kasutage
vannitoas ega muudes ruumides, kus véib esineda
niiskust.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistdésid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
llekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja
elekrilist tihendust. Seade véib olla Gihendatut
toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutage digesti
valitud Idbimddduga toitejuhtmeid ja nende tlilipi.
Seade ja selle tarvikud ei ole ménguasjad. Arge andke
neid véikestele lastele mangimiseks, kuna need
voivad ennast voi teisi kahjustada voi seadet
kahjustada. Seade, kdik selle osad ja tarvikud tuleb
hoida véikelastele kattesaamatus kohas.

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine,
véivad pdhjustada naiteks tulekahju, péletushaavu,
elektriléoki, flitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Arge kunagi puudutage toodet ega elektrijuhtmeid
mérgade kétega. Kui juhe voi muud elekrilised
komponendid on kahjustatud, lihendage toode
viivitamatult vooluvdrgust lahti ja vtke ihendust
kvalifitseeritud elektrikuga. Kahjustatud vai
mittekomplektse toote kasutamine on vastuvdetamatu.
Paigaldage valgustus stabiilsesse kohta, et valtida
imberkukkumist, kukkumist v6i lahtitulekut.
Veenduge, et kinnitused on korralikult pingutatud.
Paigaldage valgustus veeallikatest, nagu
purskkaevud, basseinid vdi veehoidlad, eemale, et
minimeerida elektriliihiste ohtu.

Arge lillitage lampi sisse, kui see on veel pakendis.
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh




véikelastele), kellel on piiratud filiisilised, sensoorsed
voi vaimsed vdimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui neid jalgib voi
juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab
nende ohutuse eest.

Arge vaadake otse valgusallikasse, see vdib teie
nagemist kahjustada. Paigaldage lamp tuleohtlikest
materjalidest, néiteks kardinatest voi muudest
kangastest, eemale. Valtige lambi kasutamist
kohtades, kus see voib kogemata maha liitia voi
Uimber liikata, eriti kodudes, kus on véikesed lapsed
v6i lemmikloomad.

Arge tehke tootele mingeid muudatusi. See tiihistab
garantii ja tekitab terviseriske, nditeks elektrildogi.
Pakendis véib olla niiskust imav kott. Arge seda
sooge! Parast lambi paigaldamist visake see &ra.

Kui lambil on valine kaabel, paigutage see nii, et see
ei tekitaks komistus- ega takerdumisohtu. Kui lamp on
varustatud kinnitustiiliblite ja kruvidega, on need ette
nahtud kasutamiseks tahketel pindadel (betoon,
taistellis). Lambi paigaldamisel (vajadusel) kasutage
alati pinnale sobivaid kinnitusvahendeid. Kui lambil on
vahetatav valgusallikas, kasutage ainult lambipirne,
mille voimsus ei lileta tootja soovitatud maksimaalset
véimsust.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Pérast toote jahtumist tehke hooldust lahti ihendatud
toiteallikaga. Puhastage regulaarselt. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Kontrollige toodet
regulaarselt kahjustuste suhtes. Arge katke toodet.
Tagada vaba juurdepéas dhule. Toode voib
kuumeneda kérgendatud temperatuurini. Kasutage
toodet ainult selle nimipingel véi maaratud
pingevahemikus.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal kaitsekindaid,
et valtida Ioikeid voimalikele teravatele servadele voi
kahjustatud komponentidele.

KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Pakendijaatmed
tuleks liigitada. Labikriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol seadmel, pakendil véi sellele lisatud
dokumentidel tdhendab, et toodet ei tohi trahviga koos
muude jaatmetega visata. Kasutatud seadmed voivad
sisaldada miirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule ning
véivad saastada ka pinnast ja pohjavett. Selliselt
margistatud tooted vajavad erilist tdotlemisviisi,
eelkdige taaskasutamist, ringlussevéttu ja/véi
korvaldamist. Teavet kogumis-/véljaandmiskohtade
kohta annavad kohalikud omavalitsused,
jaatmekaitlusettevétted voi selliste seadmete
jaemiiljad. Kasutatud seadmeid vaib miilijale
tagastada ka juhul, kui uue toote ost ei iileta ostetud
sama tiilipi uute seadmete kogust. Iga majapidamine
méngib olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise ahelas.
Sobiv kéitumine kujundab sobivaid hoiakuid thise
hiive, milleks on looduskeskkond, sailitamiseks.
Ulaltoodud reeglid kehtivad Euroopa Liidus.
LISAINFO

Toode on varustatud D-energiaklassi valgusallikaga.

-Fl-
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kotitalous- ja yleiskayttoon. Vain
sisakayttoon. Kayt vain kuivissa tiloissa. Ald kayta
kylpyhuoneessa tai muissa tiloissa, joissa voi olla
kosteutta.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteité
on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittéin varovasti. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja
sahkaoliitéanta on suoritettu oikein. Tuotetta on

kytkettéva ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka
tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Kayta
oikein valittuja virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden
tyyppi. .

Laite ja sen lisdvarusteet eivat ole leluja. Ald anna
niita pienten lasten leikkid, silla ne voivat vahingoittaa
itsedén tai muita tai vahingoittaa laitetta. Laite, kaikki
sen osat ja lisdvarusteet tulee sailyttaa poissa pienten
lasten ulottuvilta.

Téman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, séhkdiskun,
loukkaantumisen seké muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Ala koskaan kosketa tuotetta tai sahkdjohtoja mérin
késin. Jos johto tai muut sahkkomponentit ovat
vaurioituneet, irrota tuote valittomasti virtalahteesta ja
ota yhteytta patevaan sahkoasentajaan. Ei ole
hyvaksyttavaa kayttaa vaurioitunutta tai epataydellista
tuotetta.

Asenna valaistus vakaaseen paikkaan vélttadksesi
kaatumisen, putoamisen tai irtoamisen. Varmista, etta
kiinnikkeet on kiristetty kunnolla.

Asenna valaistus etéalle vesilahteista, kuten
suihkulhteista, uima-altaista tai vesialtaista
sahkooikosulkujen riskin minimoimiseksi.

Varmista, ettd kattorakenne (tai muu asennuspaikka)
on riittdvén vahva kantamaan lampun painon.

Al sytyta lamppua, jos se on vield pakkauksessaan.
T&ta laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan
lukien pienet lapset) kayttodn, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvo tai ole opastanut heita laitteen
kéytossa.

Ala katso suoraan valonléhteeseen, se voi
vahingoittaa nakoasi. Asenna lamppu kauas syttyvista
materiaaleista, kuten verhoista tai muista tekstileista.
Valta lampun kayttoa paikoissa, joissa se voi
vahingossa tormata tai kaatua, erityisesti kodeissa,
joissa on pienié lapsia tai lemmikkeja.

Ala tee tuotteeseen mitaan muutoksia. Tama mitatoi
takuun ja aiheuttaa terveysriskeja, kuten séhkaiskun.
Pakkauksen siséllé saattaa olla kosteutta imeva pussi.
Al syb sita! Havita se lampun asennuksen jalkeen.
Jos lampussa on ulkoinen johto, aseta se siten, eftei
se aiheuta kompastumis- tai sotkeutumisvaaraa. Jos
lampun mukana toimitetaan kiinnitystulpat ja ruuvit, ne
on tarkoitettu kiinteille pinnoille (betoni, umpitiili).
Kéyta lamppua asennettaessa (tarvittaessa) aina
pintaan sopivia kiinnikkeitd. Jos lampussa on
vaihdettava valonlahde, kéayta vain lamppuja, joiden

teho ei ylité valmistajan suosittelemaa enimmaistehoa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtalahteestd, kun tuote on
jaahtynyt. Puhdista saanndllisesti. Ald kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saanndllisesti vaurioiden varalta. Al peité tuotetta.
Varmista ilman vapaa paasy. Tuote voi kuumentua
korkeisiin Iampdtiloihin. Kayta tuotetta vain sen
nimellisjannitteelld tai maaritetylla jannitealueella.
Kéyta suojakasineité asennuksen ja huollon aikana
valttéaksesi viiltoja mahdollisiin teraviin reunoihin tai
vaurioituneisiin osiin.

YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydesta ja ymparistosta. Pakkausjatteet
tulee lajitella. Laitteessa, pakkauksessa tai siihen
litetyissa asiakirjoissa oleva yliviivatun
roskakori-symboli tarkoittaa, etté tuotetta ei saa
havittaa muiden jatteiden mukana sakolla. Kaytetyt
laitteet voivat sisaltad aineita, joilla on myrkyllisia ja
syGpaa aiheuttavia ominaisuuksia, jotka ovat
vaarallisia ihmisten terveydelle ja hengelle ja voivat
my6s saastuttaa maaperaa ja pohjavetta. Nain
merkityt tuotteet vaativat erityisen kasittelytavan,
erityisesti talteenoton, kierratyksen ja/tai havi
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
tallaisten laitteiden jalleenmyyjét antavat tietoa
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kerays-/palautuspisteista. Myds kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien ostettujen
laitteiden méaraa. Jokaisella kotitaloudella on tarkea
rooli uusioraaka-aineiden talteenottoketjussa ja sitd
kautta kaytettyjen laitteiden kierratyk a
Asianmukainen kéyttdytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvén eli
luonnonympériston séilyttamiseen. Ylla olevat saannot
koskevat Euroopan unionia.

LISATIETOJA

Tuote on varustettu valonlahteelld, jonka
energiatehokkuusluokka on D.

-GB-
INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for use in households and general
purposes. Use indoors. Use only in dry rooms. Do not
use in the bathroom or other rooms where moisture
may occur.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Use appropriate diameters of the
power leads.

The device and its accessories are not toys. Do not
give them to small children to play with, as they may
harm themselves or others or damage the device. The
device, all its parts and accessories should be kept out
of the reach of small children.

Failure to follow these instructions may result in e.g.
fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage.

Never touch the product or electrical cords with wet
hands. If the cord or other electrical components are
damaged, immediately disconnect the product from
the power supply and contact a qualified electrician. It
is not allowed to use a damaged or incomplete
product.

Install the lighting in a stable place to avoid tipping,
falling or loosening. Make sure that the fasteners are
properly tightened.

Install the lighting in a place away from water sources
such as fountains, pools or water tanks to minimize
the risk of electrical short circuits.

Make sure the ceiling structure (or other mounting
location) is strong enough to support the weight of the
lamp.

Do not switch on the lamp if it is still in its packaging.
This appliance is not intended for use by people
(including small children) with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they are supervised or instructed in
the use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Do not stare directly into the light source, this can
cause eye damage. Install the lamp away from
flammable materials such as curtains or other fabrics.
Avoid using the lamp in places where it can be
accidentally knocked over or knocked over, especially
in homes with small children or pets.

Do not make any modifications to the product. This will
void the warranty and create potential health risks,
such as electric shock.

There may be a moisture absorber bag inside the
package. Do not eat it! Discard it after installing the
lamp.

If the lamp has an external cable, arrange it so that it
does not pose a tripping or entanglement hazard. If
the lamp is supplied with mounting plugs and screws,
they are intended for solid surfaces (concrete, solid




brick). When mounting the lamp (if required), always
use fasteners appropriate for the surface. If the lamp
has a replaceable light source, only use light bulbs
that do not exceed the manufacturer's recommended
maximum wattage.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power supply
disconnected after the product has cooled down.
Clean regularly. Do not use chemical cleaning agents.
Regularly check the product for damage. Do not cover
the product. Provide free access to air. The product
can heat up to an elevated temperature. Only supply
the product with the rated voltage or the range of
specified voltages. Use protective gloves during
installation and maintenance to avoid cuts on any
sharp edges or damaged elements.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on equipment,
packaging or documents attached to it means that the
product must not be disposed of with other waste
under penalty of a fine. Used equipment may contain
substances with toxic and carcinogenic properties,
hazardous to human health and life, and also
contaminating soil and groundwater. Products marked
in this way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is provided
by local authorities, waste disposal companies or
sellers of such equipment. Used equipment can also
be returned to the seller, in the case of purchasing a
new product in an amount not greater than the new
equipment of the same type purchased. Every
household plays an important role in the chain of
recovery of secondary raw materials, and
consequently recycling used equipment. Appropriate
behavior shapes appropriate attitudes towards
preserving the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the area of
the European Union.

ADDITIONAL INFORMATION

The product is equipped with a light source with
energy efficiency class D.

-HR-
NAMENA / UPOTREBA

Proizvod je namijenjen za kuéanstvo i opéu uporabu.
Samo za unutarnju upotrebu. Koristiti samo u suhim
prostorijama. Nemojte koristiti u kupaonici ili drugim
prostorijama gdje moZe biti prisutna vlaga.
INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaZze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi struéno lice. Sve radnje
obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Sema montaze: gledaite slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti prikljuéen na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektriéne energije. Koristite pravilno odabrane
promjere energetskih kabela i njihovu vrstu.

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju jer
mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj. Uredaj,
sve njegove dijelove i dodatke treba drzati izvan
dohvata male djece.

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalne i nematerijalne Stete.

Nikada ne dirajte proizvod ili elektricne kablove
mokrim rukama. Ako su kabel ili druge elektricne
komponente oStecene, odmah iskljucite proizvod iz
napajanja i obratite se kvalificiranom elektricaru.
Neprihvatljivo je koristiti oStecen ili nepotpun proizvod.
Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad ili olabavljenje. Provjerite jesu li

pricvrsni elementi dobro zategnuti.

Postavite rasvjetu dalje od izvora vode kao $to su
fontane, bazeni ili rezervoari kako biste smanjili rizik
od kratkog spoja.

Provjerite je li stropna konstrukcija (ili drugo mjesto za
montazu) dovoljno jaka da izdrZi tezinu svjetiljke.

Ne ukljucujte lampu ako je jo$ uvijek u pakiranju.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
(ukljuCujuci malu djecu) s ogranicenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onima
kojima nedostaje iskustva i znanja, osim ako ih ne
nadzire ili im osoba odgovoma za njihovu sigurnost ne
da upute za koristenje uredaja.

Ne gledajte direktno u izvor svjetlosti, to moze ostetiti
va$ vid. Postavite svjetiliku dalje od zapaljivih
materijala poput zavjesa ili drugih tkanina. Izbjegavajte
koristenje lampe na mjestima gdje bi mogla biti
slu€ajno udarena ili prevrnuta, posebno u domovima s
malom djecom ili kuénim ljubimcima.

Ne vrsite nikakve preinake na proizvodu. To ¢e
ponidtiti jamstvo i stvoriti potencijaine zdravstvene
rizike, poput strujnog udara.

U pakiranju se moze nalaziti vre¢ica za upijanje vlage.
Nemojte je jesti! Bacite je nakon postavljanja lampe.
Ako svjetilika ima vanjski kabel, postavite ga tako da
ne predstavlja opasnost od spoticanja ili zapetljavanja.
Ako se svjetilika isporucuje s montaznim tiplovima i
vijcima, oni su namijenjeni za Evrste povrsine (beton,
puna cigla). Prilikom montaZe svjetiljke (ako je
potrebno) uvijek koristite pricvrscivace prikladne za
povrsinu. Ako svietilika ima zamjenjivi izvor svjetlosti,
koristite samo Zarulje koje ne prelaze maksimalnu
snagu koju preporucuje proizvodac.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA

lzvrsite odrzavanje s iskljucenim napajanjem nakon
§to se proizvod ohladi. Cistite redovito. Nemojte
koristiti kemijska sredstva za ¢iS¢enje. Redovito
provjeravajte ima li na proizvodu o$tecenja. Nemojte
prekrivati proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moze zagrijati do povidenih temperatura.
Proizvod koristite samo pri nazivnom naponu ili unutar
navedenog raspona napona.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavljanja i
odrzavanja kako biste izbjegli posjekotine na mogucim
o$trim rubovima ili o$tecene komponente.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o Cistoci i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pricvriceni znaci da se proizvod ne smije odlagati s
drugim otpadom pod prijetnjom novéane kazne.
Rabljena oprema moze sadrzavati tvari koje imaju
toksi¢na i kancerogena svojstva, opasne su za
zdravlje i Zivot ljudi, a takoder mogu onecistiti tlo i
podzemne vode. Tako oznaceni proizvodi zahtijevaju
poseban oblik obrade, posebice oporabu, recikliranje
ifili zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne viasti, tvrtke za
zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom opremom.
Rabljena oprema takoder se moze vratiti prodavatelju
ako kupnja novog proizvoda ne premasuje koli¢inu
kupliene nove opreme iste vrste. Svako ku¢anstvo ima
vaznu ulogu u lancu oporabe sekundarnih sirovina, a
time i recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi prema
ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni okoli$. Gore
navedena pravila vrijede za Europsku uniju.
DODATNE INFORMACIJE

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti s
energetskom ucinkovito$¢u klase D.

-HU-
RENDELTETES | ALKALMAZAS

Aterméket haztartasi és altalanos hasznalatra
szantak. Csak beltéri hasznalatra. Csak szaraz
helyiségekben hasznélja. Ne hasznalja fiirdészobaban
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vagy mas olyan helyiségben, ahol nedvesség lehet
jelen.

TELEPITES ES BIZTONSAG

Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot
igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsd
hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és
az elektromos Osszekotés megfelelésségét. A termék
kapcsolhato a jogszabalyban meghatarozott mindségi
kdvetelményeknek megfeleld aramhalézathoz.
Hasznaljon megfeleléen kivalasztott atmérdji
tapkabeleket és azok tipusat.

Akészlilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani veliik, mert kart tehetnek
magukban vagy masokban, illetve karosithatjak a
késziiléket. A késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek el6l elzarva kel tartani.
Ajelen Gtmutato figyelmen kivill hagyasa a tiiz,
aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az elektromos
vezetékeket nedves kézzel. Ha a kabel vagy mas
elektromos alkatrészek megsériiinek, azonnal hizza
ki a terméket az elektromos halézathol, és forduljon
szakképzett villanyszerelohdz. Sériilt vagy hianyos
termék hasznalata elfogadhatatlan.

Szerelje fel a vilagitast egy stabil helyre, hogy

elkerillie a felborulast, leesést vagy kilazulast.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a rogzitdelemek
megfeleléen meg vannak hizva.

Avilagitast vizforrasoktol, példaul szokokutaktol,
medencéktdl vagy viztarozoktol tavol helyezze el,
hogy minimalizalja az elektromos rovidzarlat
kockazatat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a mennyezeti szerkezet
(vagy mas rogzitési hely) elég erés ahhoz, hogy
elbirja a lampa sulyat.

Ne kapcsolja be a lampat, ha még a csomagolasaban
van.

Ez a kész(ilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
(beleértve a kisgyermekeket is) hasznaljak, kivéve, ha
egy, a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket,
vagy eligazitja 6ket a késziilék hasznalataban.

Ne nézzen kdzvetleniil a fényforrasba, mert
kérosithatja a latasat. A lampat gydlékony anyagoktol,
példaul fliggonyoktdl vagy mas szévetektél tavol
szerelje fel. Keriilje a lampa hasznalatat olyan
helyeken, ahol véletlenil megiitkdzhet vagy
felborulhat, kiiléndsen kisgyermekek vagy haziallatok
jelenlétében.

Ne végezzen semmilyen modositast a terméken. Ez
érvényteleniti a garanciat, és egészségiigyi
kockazatokat, példaul aramiitést okozhat.

Lehet, hogy a csomagban egy nedvességelnyeld
zacsko talélhato. Ne fogyassza el! A lampa
felszerelése utan dobja ki.

Ha a lampa kiilsé kabellel rendelkezik, gy helyezze
el, hogy ne okozzon botlas- vagy
begabalyodasveszélyt. Ha a lampa rogzitédugoval és
csavarokkal van ellatva, azok szilard feliletekhez
(beton, tomor tégla) késziltek. A lampa
felszerelésekor (sziikség esetén) mindig a feliletnek
megfeleld rogzitdelemeket hasznaljon. Ha a lampa
cserélhetd fényforrassal rendelkezik, csak olyan
izzokat hasznaljon, amelyek teljesitménye nem
haladja meg a gyarto altal ajanlott maximalis
teljesitményt.

HASZNALATI JAVASLATOK /| KARBANTARTAS
Akarbantartast a termék leh(ilése utan lekapcsolt
tapfesziiltség mellett végezze. Tisztitsa rendszeresen.
Ne hasznaljon vegyi tisztitoszereket. Rendszeresen
ellendrizze a terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja
le a terméket. Biztositsa a levegd szabad




hozzaférését. A termék magas hémérsékletre
felmelegedhet. A terméket csak a névleges
fesziiltségen vagy a megadott fesziiltségtartomanyon
belil hasznalja.

Hasznaljon véddkeszty(it a telepités és a karbantartas
soran, hogy elkertilje az esetleges éles szélek vagy
sériilt alkatrészek vagasait.

KORNYEZETVEDELEM *

Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiiloniteni kell. Az athuzott
kerekes kuka szimbdlum a berendezésen, a
csomagolason vagy a hozz4 csatolt dokumentumokon
azt jelenti, hogy a terméket pénzblintetéssel tilos mas
hulladékkal egytt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgezd és rakkeltd tulajdonsagokkal rendelkezd
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek az
emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy megjelolt
termékek specidlis feldolgozasi format igényelnek,
kilénésen hasznositast, Ujrahasznositast és/vagy
artalmatlanitast. A begyijtési/leadasi helyekre
vonatkoz¢ informacidkat a helyi hatésagok,
hulladékartalmatlanito cégek vagy az ilyen
berendezések kiskereskeddi adjak. A hasznalt
berendezéseket is vissza lehet kiildeni az eladonak,
ha az 0] termék vasarlasa nem haladja meg a vasarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét. Minden
haztartas fontos szerepet jatszik a masodlagos
nyersanyagok visszanyerésének lancaban, igy a
hasznéalt berendezések Ujrahasznositasaban. A
megfelelé magatartas megfeleld attit(doket alakit ki a
kozjo, a természeti kérnyezet megérzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurépai Unidra vonatkoznak.

TOVABBI INFORMACIOK

Atermék D energiahatékonysagi osztalyu
fényforrassal van felszerelve.

-IT-
DESTINAZIONE / USO

Il prodotto & destinato all'uso domestico e generico.
Solo per uso interno. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. Non utilizzare in bagno o in altri ambienti in
cui potrebbe essere presente umidita.
INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione
opportunamente selezionati e il loro tipo.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono giocattoli.
Non lasciarli giocare con i bambini piccoli, poiché
potrebbero danneggiare se stessi o gli altri o
danneggiare il dispositivo. L'apparecchio, tutte le sue
parti e gli accessori devono essere tenuti fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali.

Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con le mani
bagnate. Se il cavo o altri componenti elettrici risultano
danneggiati, scollegare immediatamente il prodotto
dalla rete elettrica e contattare un elettricista
qualificato. Non € accettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto.

Installare llluminazione in un luogo stabile per evitare
che si ribalti, cada o si allenti. Assicurarsi che gli
elementi di fissaggio siano serrati correttamente.
Installare llluminazione lontano da fonti d'acqua come

fontane, piscine o bacini idrici per ridurre al minimo il
rischio di cortocircuiti elettrici.

Assicurarsi che la struttura del soffitto (o altro luogo di
montaggio) sia sufficientemente robusta da sostenere
il peso della lampada.

Non accendere la lampada se & ancora nella
confezione.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Non fissare direttamente la fonte di luce, potrebbe
danneggiare la vista. Installare la lampada lontano da
materiali infiammabili come tende o altri tessuti.
Evitare di utilizzare la lampada in aree in cui potrebbe
essere accidentalmente urtata o rovesciata,
soprattutto in case in cui sono presenti bambini piccoli
o animali domestici.

Non apportare modifiche al prodotto. Cio invalidera la
garanzia e creera potenziali rischi per la salute, come
scosse elettriche.

All'interno della confezione potrebbe essere presente
una bustina assorbente di umidita. Non ingerirla!
Gettarla dopo aver installato la lampada.

Se la lampada € dotata di un cavo esterno, sistemarlo
in modo che non costituisca un pericolo di inciampo o
impigliamento. Se la lampada viene fornita con tasselli
e viti di montaggio, questi sono progettati per superfici
solide (cemento, mattoni pieni). Quando si monta la
lampada (se necessario), utilizzare sempre elementi di
fissaggio adatti alla superficie.

Se la lampada ha una sorgente luminosa sostituibile,
utilizzare solo lampadine la cui potenza non superi la
potenza massima raccomandata dal produttore.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si é raffreddato. Pulire
regolarmente. Non utilizzare detergenti chimici.
Controllare regolarmente il prodotto per verificare che
non sia danneggiato. Non coprire il prodotto. Garantire
il libero accesso all'aria. Il prodotto potrebbe
riscaldarsi fino a raggiungere temperature elevate.
Utilizzare il prodotto solo alla tensione nominale o
entro l'intervallo di tensione specificato.

Utilizzare guanti protettivi durante linstallazione e la
manutenzione per evitare tagli su eventuali bordi
taglienti o componenti danneggiati.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. | rifiuti di
imballaggio devono essere separati. Il simbolo del
bidone della spazzatura barrato su un'apparecchiatu-
ra, sull'imballaggio o sui documenti ad essa allegati
significa che il prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti, pena una sanzione. Le
apparecchiature usate possono contenere sostanze
con proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. | prodotti cosi
contrassegnati richiedono una forma speciale di
trattamento, in particolare il recupero, il riciclaggio e/o
lo smaltimento. Le informazioni sui punti di
raccolta/consegna sono fornite dalle autorita locali,
dalle aziende di smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori
di tali apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se I'acquisto di
un nuovo prodotto non supera la quantita di
attrezzature nuove dello stesso tipo acquistate. Ogni
nucleo familiare svolge un ruolo importante nella
catena di recupero delle materie prime secondarie e
quindi nel riciclo delle apparecchiature usate. Un
comportamento appropriato plasma atteggiamenti
appropriati verso la preservazione del bene comune
che € I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Il prodotto € dotato di una sorgente luminosa con
classe di efficienza energetica D.

ALT-
PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti buityje ir bendrosios
paskirties. Naudoti tik patalpose. Naudoti tik sausose
patalpose. Nenaudokite vonios kambaryje ar kitose
patalpose, kuriose gali bati drégmés.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zirék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima
reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Naudokite tinkamai
parinktus maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipa.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy Zaisti
maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau ar kitiems
arba sugadinti jrenginj. Prietaisas, visos jo dalys ir
priedai turi bati laikomi maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti
pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas.

Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy Slapiomis
rankomis. Jei pazeistas laidas ar kiti elektros
komponentai, nedelsdami atjunkite gaminj nuo
maitinimo $altinio ir kreipkités | kvalifikuotq elektrika.
Nepriimtina naudoti sugadintg ar nepilng gaminj.
ApSvietima jrenkite stabilioje vietoje, kad
neapvirstuméte, nenukristy ar neatsilaisvintuméte.
|sitikinkite, kad tvirtinimo detalés yra tinkamai
priverztos.

Irenkite apSvietima toliau nuo vandens $altiniu, tokiy,
kaip fontanai, baseinai ar rezervuarai, kad
sumazintuméte trumpojo elektros jungimo rizika.
|sitikinkite, kad luby konstrukcija (arba kita tvirtinimo
vieta) yra pakankamai tvirta, kad iSlaikyty lempos
svorj.

Nejjunkite lempos, jei ji vis dar yra pakuotéje.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
mazus vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems
pakankamai patirties ir Ziniu, nebent juos prizidri arba
apmoko, kaip naudoti prietaisa, uz jy sauguma
atsakingas asmuo.

Nezitrékite tiesiai | Sviesos Saltinj, tai gali pakenkti
jsy regajimui. Sviestuva montuokite atokiau nuo
degiy medziagy, tokiy kaip uZuolaidos ar kiti audiniai.
Venkite naudoti lempa tose vietose, kur ji gali bati
netycia sutrenkta ar apversta, ypa¢ namuose,
kuriuose yra mazy vaiky ar augintiniy.

Nedarykite jokiy gaminio modifikaciju. Tai panaikins
garantijg ir sukels galima pavojy sveikatai, pavyzdziui,
elektros smagj.

Pakuotéje gali bati drégme sugeriantis maielis. Jo
nevalgykite! [renge lempa, iSmeskite jj.

Jei Sviestuvas turi iSorinj laida, ji isdéstykite taip, kad
nekilty pavojus uzklidti ar jsipainioti. Jei Sviestuvas
tiekiamas su tvirtinimo kaid¢iais ir varztais, jie skirti
tvirtiems pavirSiams (betonui, tvirtoms plytoms).
Montuodami $viestuva (jei reikia), visada naudokite
pavirSiui tinkamus tvirtinimo elementus. Jei Sviestuvas
turi kei¢iama Sviesos $altinj, naudokite tik tas
lemputes, kuriy galia nevirsija gamintojo
rekomenduojamos maksimalios.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

Priezitra atlikite atjunge maitinima, kai gaminys atvés.
Reguliariai valykite. Nenaudokite cheminiy valymo
priemoniu. Reguliariai tikrinkite, ar gaminys




nepazeistas. Neuzdenkite gaminio. UZtikrinkite laisvg
oro patekima. Produktas gali {kaisti iki aukstesnés
temperatros. Gamin naudokite tik esant vardinei
{tampai arba nurodytos {tampos diapazone.
Montuodami ir prizidrédami mavékite apsaugines
pirstines, kad iSvengtuméte galimy astriy briauny ar
pazeisty daliy jpjovimy.

APLINKOSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi bati
rasiuojamos. Perbrauktos SiuksliadéZés su ratukais
simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie jos pritvirtinty,
dokumenty reidkia, kad gaminio negalima iSmesti
kartu su kitomis atliekomis, uztraukiant bauda.
Naudotoje jrangoje gali bati medziagy, kurios turi
toksidky, ir kancerogeniniy savybiu, yra pavojingos
Zmoniy sveikatai ir gyvybei, taip pat gali uztersti
dirvozemj ir gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas, ypa¢
panaudojimas, perdirbimas ir (arba) Salinimas.
Informacijg apie surinkimo / iSdavimo vietas teikia
vietos valdZios institucijos, atlieky $alinimo jmonés
arba tokios jrangos mazmenininkai. Naudota jranga
taip pat gali bati grazinta pardavéjui, jei naujos prekés
pirkimas nevirsija jsigytos naujos tos pacios rasies
irangos kiekio. Kiekvienas namy dkis vaidina svarby,
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje, taigi ir
panaudotos jrangos perdirbimo grandinéje. Tinkamas
elgesys formuoja atitinkama pozidr | bendrojo gério —
nataralios aplinkos — i§saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Produkte jmontuotas Sviesos $altinis, kurio energijos
vartojimo efektyvumo klasé yra D.

-LV-
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba un
visparéjai lietodanai. Tikai lieto$anai iekstelpas.
|zmantojiet tikai sausas telpas. Nelietot vannas istaba
vai citas telpas, kur var bat mitrums.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt baro$anas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. lzmantojiet pareizi izvélétus
stravas kabelu diametrus un to veidus.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet tos
maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét sev vai
citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas dalas un
piederumi jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.
$is instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest
[idz piem. ugunsgréka radianai, apdegumiem,
elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materiliem vai nematerialiem zaudgjumiem.

Nekad nepieskarieties izstradajumam vai elektribas
vadiem ar mitram rokam. Ja vads vai citas elekiriskas
sastavdalas ir bojatas, nekavéjoties atvienojiet
izstradajumu no stravas padeves un sazinieties ar
kvalificétu elektriki. Ir nepienemami izmantot bojatu vai
nepilnigu produktu.

Uzstadiet apgaismojumu stabila vieta, lai izvairitos no
apgasanas, nokrisanas vai atbrivosanas.
Parliecinieties, vai stiprinajumi ir pareizi pievilkti.
Uzstadiet apgaismojumu talak no dens avotiem,
pieméram, straklakam, baseiniem vai rezervuariem, lai
samazinatu elektrisko Tssavienojumu risku.
Parliecinieties, vai griestu konstrukcija (vai cita
stiprinajuma vieta) ir pietiekami izturiga, lai izturétu
lampas svaru.

Neieslédziet lampu, ja ta joprojam atrodas
iepakojuma.

Stierice nav paredzéta lito$anai personam (tostarp

maziem bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam vai garigam spéjam vai personam,
kuram trikst pieredzes un zinasanu, ja vien tas
neuzrauga vai neapmaca par ierices lietoSanu
persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu.
Neskatieties tiesi gaismas avota, tas var sabojat redzi.
Uzstadiet lampu talak no viegli uzliesmojosiem
materialiem, pieméram, aizkariem vai citiem
audumiem. Izvairieties lietot lampu vietas, kur to var
nejausi aizsist vai apgazt, Tpasi majas, kur ir mazi
bérni vai majdzivnieki.

Neveiciet nekadas produkta modifikacijas. Tas anulés
garantiju un radis iesp&jamus veselibas
apdraudéjumus, pieméram, elektriskas stravas
triecienu.

lepakojuma var bat mitruma absorb&jo$s maisins.
Neédiet to! P&c lampas uzstadisanas izmetiet to.

Ja lampai ir aréjais kabelis, novietojiet to ta, lai tas
neraditu paklup$anas vai sapianas risku. Ja lampa ir
piegadata ar stiprinajuma spraudniem un skrivém, tas
ir paredzétas cietam virsmam (betonam, masivam
kiegelam). Montéjot lampu (ja nepieciesams), vienmér
izmantojiet virsmai atbilstoSus stiprinajumus. Ja
lampai ir nomainams gaismas avots, izmantojiet tikai
spuldzes, kuru jauda neparsniedz razotaja ieteikto
maksimalo jaudu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACI-
JA

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdzi$anas. Regulari tiriet. Neizmantojiet
Kimiskos tiri$anas Iidzeklus. Regulari parbaudiet, vai
izstradajumam nav bojajumu. Neparsedziet
izstradajumu. NodroSiniet brivu gaisa piekluvi.
Produkts var uzkarst [ldz paaugstinatai temperatrai.
Darbiniet izstradajumu tikai ar ta nominalo spriegumu
vai noradito spriegumu diapazona.

UzstadiSanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA *

Rupéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma atkritumi ir
jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas simbols uz
aprikojuma, iepakojuma vai tam pievienotajiem
dokumentiem nozimé, ka preci nedrikst izmest kopa
ar citiem atkritumiem, uzliekot naudas sodu. Lietotas
iekartas var saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas Tpasibas, kas ir bistamas cilveku
veselibai un dzivibai, ka arT var piesarnot augsni un
gruntstidenus. Sadi markétiem izstradajumiem
nepiecie$ama ipasa apstrade, jo ipasi regeneracija,
parstrade un/vai iznicinasana. Informaciju par
savaksanas/nodosanas vietam sniedz vietéjas varas
iestades, atkritumu savak$anas uznémumi vai $adu
iekartu mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt
ar pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas daudzumu.
Katrai majsaimniecibai ir svariga loma otrreizéjo
izejvielu atgisanas kedé un Iidz ar to arT nolietoto
iekartu parstradé. Atbilstosa uzvediba veido atbilstoSu
attieksmi pret kopéja labuma, kas ir dabiska vide,
saglabasanu. lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz
Eiropas Savientbu.

PAPILDINFORMACIJA

Produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar D
energoefektivitates klasi.

-RO-
SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul este destinat pentru uz casnic si uz general.
Numai pentru uz interior. Utilizati numai in incaperi
uscate. Nu utilizati n baie sau in alte incaperi in care
poate fi prezenta umezeala.

INSTALARE SI SIGURANTA

Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie
cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
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mare. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii.
inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Utilizatii alese in mod corespunzator
diametrurile de cabluri de alimentare.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le dati
copiilor mici pentru a se juca, deoarece acestia se pot
rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele si accesoriile
sale trebuie tinute la indeméana copiilor mici.

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate
duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale.

Nu atingeti niciodaté produsul sau cablurile electrice
cu mainile ude. Daca cablul sau alte componente
electrice sunt deteriorate, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati un
electrician calificat. Este inacceptabild utilizarea unui
produs deteriorat sau incomplet.

Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a evita
rasturnarea, caderea sau desprinderea. Asigurati-va
ca elementele de fixare sunt stranse corect.

Instalati iluminatul departe de sursele de ap&, cum ar
fi fantani, piscine sau rezervoare, pentru a minimiza
riscul de scurtcircuite electrice.

Asigurati-va ca structura tavanului (sau alta locatie de
montare) este suficient de puternica pentru a suporta
greutatea lampii.

Nu aprindeti lampa daca aceasta este incé in
ambalajul sdu.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii mici) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de cétre o persoana responsabila de
siguranta lor.

Nu priviti direct in sursa de luming, va puteti deteriora
vederea. Instalati lampa departe de materiale
inflamabile, cum ar fi perdele sau alte materiale textile.
Evitati utilizarea lampii in zone unde poate fi lovita sau
rasturnatd accidental, in special in casele cu copii mici
sau animale de companie.

Nu efectuati nicio modificare a produsului. Aceasta va
anula garantia si va crea potentiale riscuri pentru
sanatate, cum ar fi electrocutarea.

Este posibil sa existe 0 punga absorbanta de
umezeala in interiorul ambalajului. Nu o consumati!
Aruncati-o dupa instalarea lampii.

Daca lampa are un cablu extern, aranjati-| astfel incat
sa nu prezinte pericol de impiedicare sau incurcare.
Daca lampa este livrata cu dibluri si suruburi de
montare, acestea sunt destinate utilizarii pe suprafete
solide (beton, caramida plind). La montarea ldmpii
(daca este necesar), utilizati intotdeauna elemente de
fixare adecvate suprafetei. Daca lampa are o surséa de
lumin Tnlocuibild, utilizati numai becuri care nu
depasesc puterea maxima recomandata de
producétor.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectata dupa ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati in mod regulat produsul pentru deteriorare.
Nu acoperiti produsul. Asigurati accesul liber la aer.
Produsul se poate incalzi pana la temperaturi ridicate.
Utilizati produsul numai la tensiunea nominalé sau in
intervalul de tensiuni specificat.

Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita taierea posibilelor margini
ascutite sau componentele deteriorate.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curatenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de gunoi



taiat pe echipamente, ambalaje sau documente
atasate la acesta inseamna cé produsul nu trebuie
aruncat impreund cu alte deseuri sub sanctiunea unei
amenzi. Echipamentele uzate pot contine substante
care au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sénatatea si viata umana si pot
contamina, de asemenea, solul si apele subterane.
Produsele astfel marcate necesité o forma speciala de
prelucrare, in special recuperare, reciclare si/sau
eliminare. Informatiile despre punctele de
colectare/predare sunt fumizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau vanzatorii cu
amanuntul de astfel de echipamente. Echipamentele
uzate pot fi returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste cantitatea de
echipamente noi de acelasi tip achizitionaté. Fiecare
gospodarie joaca un rol important in lantul de
recuperare a materiilor prime secundare, si deci in
reciclarea echipamentelor uzate. Comportamentul
adecvat modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul natural.
Regulile de mai sus se aplica Uniunii Europene.
INFORMATII SUPLIMENTARE

Produsul este echipat cu o sursa de lumind cu clasa
de eficientd energetica D.

-SK-
URCENIE / POUZITIE

Vyrobok je uréeny na pouzitie v domécnosti a na
vSeobecné pouzitie. Len na vnatorné pouZzitie.
Pouzivajte iba v suchych miestnostiach. NepouZivajte
v ktpelni alebo inych miestnostiach, kde sa méze
vyskytovat vihkost.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
MontéZ by mala vykonavat' patri¢ne opravnena
osoba. VSetky ukony vykonavaite pri vypnutom
napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze zapojit do elektrickej siete, ktora splfia pravne
uréené kvalitativne energetické Standardy. Pouzite
spravne vybraté priemery napéjacich vodicov.
Zariadenie a jeho prisluSenstvo nie st hracky.
Nedavaijte ich malym detom na hranie, pretoze mézu
ubliZit sebe alebo inym alebo poskodit zariadenie.
Zariadenie, vetky jeho Casti a prislusenstvo
uchovavajte mimo dosahu malych deti.
NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest
napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu

elektrickym pradom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skodam.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych kablov
mokrymi rukami. Ak ddjde k poskodeniu kébla alebo
inych elektrickych komponentov, okamzite odpojte
produkt od napéjania a kontaktuijte kvalifikovaného
elektrikara. Je neprijate/né pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Nainstalujte osvetlenie na stabilné miesto, aby sa
zabrénilo prevrateniu, padu alebo uvolneniu. Uistite
sa, ze sl upevilovacie prvky spravne utiahnuté.
Indtalujte osvetlenie dalej od vodnych zdrojov, ako st
fontény, bazény alebo nadrze, aby ste minimalizovali
riziko elektrického skratu.

Uistite sa, Ze stropna konstrukcia (alebo iné miesto
montaze) je dostatoéne pevna, aby uniesla hmotnost
svietidla.

Nezapinajte lampu, ak je stéle v obale.

Tento spotrebi€ nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane malych deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial nie st
pod dohladom alebo im nebola poskytnuté instrukcia k
pouzivaniu spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla, mohlo by to

poskodit vas zrak. Lampu instalujte mimo dosahu
horfavych materidlov, ako st z&clony alebo iné latky.
Nepouzivajte lampu na miestach, kde by mohla byt
nahodne zasiahnuté alebo prevratend, najma v
domacnostiach s malymi detmi alebo domacimi
2zvieratami.

Nevykonavajte Ziadne Upravy produktu. Zrusi sa tym
platnost zaruky a mozu vzniknut zdravotné rizikd, ako
napriklad Uraz elektrickym pradom.

Vo vndtri balenia sa méze nachéadzat vrecko na
absorbovanie vihkosti. Nejedzte ho! Po indtalécii
lampy ho zlikvidujte.

Ak méa lampa externy kabel, umiestnite ho tak, aby
nepredstavoval nebezpecenstvo zakopnutia alebo
zamotania. Ak je lampa dodévana s montaznymi
hmozdinkami a skrutkami, s uréené pre pevné
povrchy (beton, pina tehla). Pri montazi lampy (ak je to
potrebné) vzdy pouzivajte upeviiovacie prvky vhodné
pre dany povrch. Ak m& lampa vymenitelny svetelny
zdroj, pouzivajte iba ziarovky, ktoré neprekracuju
maximalny vykon odportéany vyrobcom.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne Cistite. Nepouzivajte
chemicke Cistiace prostriedky. Pravidelne kontrolujte,
¢i vyrobok nie je poskodeny. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny pristup vzduchu. Vyrobok sa moze
zahriat na zvy$enu teplotu. Produkt prevadzkuite iba
pri jeho menovitom napati alebo v ramci
$pecifikovaného rozsahu napati.

Pocas intalécie a tdrzby pouzivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na pripadnych
ostrych hranach alebo poskodenych komponentoch.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z obalov
by sa mal triedit. Symbol preciarknutého odpadkového
ko$a na zariadeni, obale alebo dokumentoch k nemu
pripojenych znamena, Ze vyrobok nesmie byt
likvidovany s inym odpadom pod hrozbou pokuty.
PouZité zariadenia mozu obsahovat latky, ktoré maju
toxické a karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
[udskeé zdravie a Zivot a mdzu tiez kontaminovat podu
a podzemné vody. Takto oznacené produkty vyzaduju
$pecialnu formu spracovania, najma regeneraciu,
recyklaciu a/alebo likvidaciu. Informéacie o
zbernych/odvoznych miestach poskytuju miestne
Urady, spolocnosti zaoberajlice sa likvidaciou odpadu
alebo predajcovia takychto zariadeni. Pouzité
zariadenie mdze byt vratené predavajicemu aj vtedy,
ak nakup nového vyrobku nepresiahne mnozstvo
zakdpeného nového zariadenia rovnakého typu.
Kazda doméacnost zohrava délezitl dlohu v retazci
zhodnocovania druhotnych surovin, a teda aj
recyklacie pouZitych zariadeni. Vhodné spravanie
formuje vhodné postoje k zachovaniu spoloéného
dobra, ktorym je prirodzené prostredie. Vy3Sie
uvedené pravidla platia pre Europsku tniu.
DOPLNUJUCE INFORMACIE

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom s triedou
energetickej Ucinnosti D.

-UA-
MPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHayermit Ans nobyToBoro Ta 3aransHoro
BUKOPUCTAHHS. TinbKi Ans BHYTPILIHBOTO
BUKOPUCTaHHS!. BUKOPUCTOBYBATU TirbK1 B CyXVX
npuMiLLEeHHsX. He BUKopucToBYiiTe y BaHHiil abo
iHLLWX NPUMILLEHHSX, fie Moxe ByTy Bonora.
BCTAHOBJIEHHSA TA BE3MEKA

lepen noyaTkoM MOHTaXy HEObXiAHO O3HaOMUTMCS
3 iHCTpyKujieto. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA
0co6olo 3 BiANOBiAHNMM KoMNeTeHuiamMuU. Bei
onepauii NoBMHHI NpoBOANTMCA NPK
BifiMKHeHOMY XmBneHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnmeo
obepexH1M. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpaLyito.
lepen nepLMM BUKOPUCTAHHSM HeobXigHO
NEpeKOHaTHCS, LU0 MeXaHI4HMI MOHTaX | enekTpuiHe
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NiAKIoYeHHs 3AiACHER] NpaBunbHO. Bupib MoxHa
BKITIYATY Y MEPEXY XUBMEHH, LLO Bianosinae
CTaHfapTam Losj0 eHeprii, BU3HAYeHUM BiAnoBiAHAM
3aKOHOJABCTBOM. BUKOPUCTOBYIATE MPaBUIbHO
nipibpari giameTpu cunosmx kabenis i ix Tvn.
[MpucTpilt Ta akcecyapu 40 HbOTO He € irpalukamu. He
[iaBaiTe ix rpaTi ManeHbKUM AiTM, OCKinbKN

BOHWM MOXYTb 3aBAaT WKoAu cobi 4n iHwmm abo
NOLLKOAWTY NPUCTPilt. MpUCTPil, yci 11oro YacTuHm Ta
akcecyapv cnia 36epirati B HeLOCTYNHOMY ANst
ManeHbKIX AiTeit MicLy.

HepoTpumaHHs pexkomeHaaLiit JaHoT iHCTPYKLiT Moxe
CTIPUYMHUTI, HMp., MIOXEXY, OMikM, YpaxeHHs
€MeKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBfaT!
iHLLOT MaTepianbHOi | HemaTepianbHOT LKOAW.

Hikonu He TopkaiiTecs npofykTy abo enexkTpuyHux
LUHYpPiB MOKPUMU pykamu. SAKLLO WHYp abo iHLwi
€NEeKTPUYHI KOMMOHEHTY MOLLKOMXEHI, HeraitHo
Bif'eAHaiTe BUPI6 Bif [Kepena XMBNeHHs Ta
3BEPHITLCS A0 kBanichikoBaHOro enexTpuka.
HenpunycTimo BUKOpUCTOBYBATY MOLIKOZKEHIT 260
HEKOMMNeKTHMI ToBap.

BcTaHoBiTb OCBITNEHHS Ha CTilKoMy MicLyj, o6
YHUKHYTI NiepekuaaHHs, nagiHHs abo po3s’ssyBaHHs.
[MepekoHaiTecs, Lo KpinumbHi enemMeHTI 3aTArHyTi
HarexHIM YHOM.

BcraHosnioiiTe ocBiTNEHHs noaani Bin Axepen Boau,
Takux sk poHTanm, 6aceittn abo pesepsyapy, Wob
MiHIMi3yBaTV PU3NK KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.
[MepekoHaiiTecs, Lo CTenboBa KOHCTPYKLis (abo iHwe
MiCLie KpinneHHs) A0CTaTHbO MillHa, o6 BUTpUMATH
Bary namnu.

He BmuKaiiTe namny, siKLO BOHa BCE LU B YNaKOBLY.
Llei npunap He npusHayeHwit Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamy (BKMHOYaK04M ManeHskux fiter) 3
0BMeXeHMMM (i3N4HIMK, CEHCOpHUMM abo
pO3ymoBUMM 3Ai6HOCTAMM @60 TUMK, XTO HE Mae
[I0CBiAy Ta 3HaHb, OKPIM BUNAZAKIB, KONW BOHM
nepebyBatoTh nif Harnsaom abo oTpumMant iHCTpyKLii
LOA0 BUKOPUCTaHHS npunagy Bif 0cobu,
BinoBiaanbHoi 3a ixHio 6eaneky.

He AvBITbCS NPSiMO B AXXEPENo CBITNa, Lie MoxXe
NOLLKOAMTY BaLu 3ip. BeTaHosntoiiTe namny nopani sig
Terko3aimMucTuX Matepianis, Takux Sk LUTOpK abo iHLi
TKaHUHY. YHuKaliTe BUKOPUCTAHHS NaMnu B MiCLisiX, Ae
ii MOXYTb BUNafKoBO BAAPUTI abo NepekuHyTY,
0cobnmBo B ByanHKaX 3 ManeHbkumMn AiteMu abo
[ZoMaLLHIMY TBapUHaMI.

He BHocbTe xoaHUX MoaudikaLiit Ao Bupoby. Lie
npu3Be/e A0 aHyMIoBaHHs rapaHTii Ta CTBOPEHHs
NOTEHLIAHNX PU3NKIB ANsl 3[OPOB'S, TaKNX K
YPakeHHsi ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BcepeawHi ynakosku Moxe 6yTi nakeT ans
nornnHaxHs Bonoru. He xTe itoro! BukuubTe itoro
Micrst BCTAHOBMEHHS Nammu.

FKio namMna Mae 30BHILLHIl kabenb, poaTaluyiite
11070 TaK, o6 YHUKHYTH Hebeanekw CriTkHeHHs abo
3annyTyBaHHs. FKLO Namna nocTayaeTbes 3
MOHTaXHIMM Al06ensiMu1 Ta rBUHTaMI, BOHH
npuU3HaYeHi Ans TBEpANX NOBEPXOHb (6ETOH,
nosHoTina uerna). Mig Yac MoHTaxy namnu (3a
notpe6u) 3aBXau BUKOPUCTOBYITE KPINMEHHS, Lo
BiNOBIAATb NOBEPXHI. AKLO Namna Mae 3MiHHe
[Kepeno CBITNa, BUKOPUCTOBYIATE NMLLIE NAMMOYKY,
MOTYXHICTb SIKVX He MepeBMLLYYE PEKOMEH0BaHY
BIMPOGHUKOM MaKCUMarbHy MOTYXHICTb.
PEKOMEH[IALIIi LLiOAI0 EKCIINYATALi /
OBCNYroBYBAHHA

BuKkoHyiiTe TexHi4He 06CnyroByBaHHS, BiAKMOYMBLLNA
[PKepeno KMBMEHHS NiCNs TOro, Ak BUPI6 OXOnoHe.
PerynsipHo npubupaiite. He BukopucToByiTe XimiyHi
3acobu Ans ynLLeHHs. PerynsapHo nepesipsiite Bupi6
Ha HasiBHICTb NOLLKOAXeHb. He HakpuBaiiTe BUpI6.
3abeaneynTy BiNbHUI fOCTYN NOBITPS. MpoayKT MoxXe
HarpiBaT1cs 10 BICOKMX TEMMEpaTyp.
BukopucToByitTe Bupi6 nuLe 3a HoMiHanbHOI Hanpyru
abo B Mexax 3a3Ha’eHoro AianasoHy Hampyr.



BukopucToByiiTe 3aXvCHi pykaBIUuKA MiJ Yac MOHTaXY
Ta o6cnyroByBaHHs, o6 YHUKHYTI Nopisie 06 rocTpi
Kkpai abo NOLUKOAKEHHS KOMMOHEHTB.

3AXWUCT HABKONULLHLOIO CEPEIOBULLA *
[16aliTe Npo YMCTOTY Ta HaBKONMMLLHE CEpeoBULLE.
Binxoan ynakoBku NoBuHHI 6yTv po3aineHnmm.
Cu1MBON NepekpecneHoro KOHTelHepa Ans CMITTS Ha
Konecax Ha obnaaHaHHi, ynakosLj abo npukpinneHmx
10 HbOTO ZIOKYMEHTaX 03Hauae, Lo BUPI6 He MOXHa
YTUNi3yBaTin Pa3oM 3 iHLIMMK BiXo[aMu Nif 3arpo3o
wrpady. BignpatpoBaHe obnaaHaHHs Moxe MicTUTI
PEYOBYHM, SiKi MaIoTb TOKCUYHI Ta KaHLIEPOreHHi
BNACcTMBOCTI, HebeaneyHi Ans 300pOB's Ta XUTTS
TIIOAVHN, @ TAKOX MOXYTb 3a6pyaHIOBaTH IPYHT Ta
nig3emHi Boau. NMpoayKTy, NO3HaYeHi TakuM YnHOM,
BMMaraioTb cneLjanbHoi 06pobku, 3okpema
BiIHOBNEHHS, nepepobky Ta/abo yTunisaii.
IHchopmaLyito npo nyHKTV 360py/3nadi HagaloTe MicLesi
opraHu Bnazy, KOMnanii 3 yTunisaii Bigxoais abo
po3apibHi npoaasLi Takoro obnaaHaHHs.
BukopucTaHe obnagHaHHs Takox MOXHa MOBEPHYTH
npozaBLIo, SIKLLO KyMiBrsi HOBOTO MPOAYKTY He
nepeBMLLye KinbkiCTb NprAGaHOro HOBOTO
obnagHaHHs Toro x Tuny. KoxHe JOMorocnoaapcTso
Biflirpae BaXnuBY Ponb y NaHLoXky nepepobku
BTOPWHHOI CUPOBMHM, @ OTXxe, Nepepobku
BUKOpUCTaHOro obnagHaqHs. BignosigHa noseaiHka
opMmye BianoBigHe CTaBNEHHS [0 30epexeHHs
3aranbHoro 6nara, SIkVIM € NPUPOAHeE CepeoBuLLE.
HaBepeHi BiLLe npaBina 3aCTOCOBYIOTHCS 10
€sponeiicbkoro Cotosy.

[OOATKOBA IH®OPMALIIA

Bupi6 ocHalLeHo prepenom ceitna knacy
eHeproedekTsHoCTI D.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI" v
ndvodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbdlum — lasd a kézikdnyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v ndvode (UA) Cumson
CMITTEBOrO BiApa - ANBITbCA po3ain «3AXUCT HABKONIMULLHBOIO CEPEAOBULLA» B noCiGHUKY

Produkt wyposazony w zrédto $wiatta LED o klasie efektywnosci energetycznej D 4]

(PL) Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused viljaliilitatud vooluga. (Fl)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen p&tevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with
the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajuc¢im kvalifikacijama. Sve radnje
izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel$ képesitéssel rendelkezd személynek kell
elvégeznie. Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere
eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT)
Montavimg turéty atlikti atitinkamg kvalifikacijg turintis asmuo. Visg veikla atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilstoSu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana
cu calificarea corespunzatoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instalaciu by mala vykonavat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. V3etky ¢innosti vykondvajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTax ma€ BUKOHyBaTH 0c06a 3 BignoBiAHOW KBanidikaLlieto.
BuKOHy#Te BCi Aii NpK BiAKNIOYEHOMY UBNEHHI.
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(PL) Wymiana zrédta $wiatfa i osprzetu sterujacego jest niemozliwa. (CZ) Svételny zdroj a ovladaci zafizeni nelze vyménit. (DE) Die Lichtquelle
und das Betriebsgerat kdnnen nicht ausgetauscht werden. (EE) Valgusallikat ja juhtseadet ei saa vahetada. (Fl) Valonldhdettd ja ohjauslaitetta
eivoi vaihtaa. (GB) The light source and control gear cannot be replaced. (HR) Izvor svjetla i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti. (HU) A
fényforras és a vezérlGegység nem cserélhets. (IT) La sorgente luminosa e I'alimentatore non possono essere sostituiti. (LT) Sviesos 3altinio ir

valdymo jtaiso pakeisti negalima. (LV) Gaismas avotu un vadibas ierici nevar nomainit. (RO) Sursa de lumina si dispozitivul de control nu pot fi
nlocuite. (SK) Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné vymenit. (UA) [)xepeno cBitna Ta anapaTypa KepyBaHHs He NiAnAaraloTb 3amiHi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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Zaznacz otowkiem miejsce
wiercenia

(CZ) Oznacte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die
Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Markige puurimiskoht
pliiatsiga (FI) Merkitse porauspaikka lyijykynélld (GB) Mark the
drilling location with a pencil (HR) Olovkom oznacite mjesto
busenja (HU) Jeldlje meg ceruzdval a furas helyét (IT) Segnare il
punto di foratura con una matita (LT) PieStuku pazymeékite
grezimo vietg (LV) Atziméjiet urbsanas vietu ar zimuli  (RO)
Marcati locul de gaurire cu un creion (SK) Oznacte miesto
vitania ceruzkou (UA) Mo3HauTe micue cBepaniHHA onisuem

D
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max 8 mm
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LIFETIME

1. Napiecie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Fesziiltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Moc

(CZ) vykon (DE) Leistung (EE) Vdimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT)Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) MoTyskHicTb

3. Strumien $wietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (Fl) LED-moduulin valovirta (GB) Luminous flux of the LED
module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fényarama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio $viesos srautas (LV) LED
modula gaismas plasma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu (UA) CBiT108BMit NOTIK CBITNOAIOAHOTO MOZyAs

4. Barwa swiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (Fl) Valon vari (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

5. Kat Swiecenia

(CZ) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (FI) Siteen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyalabszég (IT) Angolo del fascio (LT)
Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol liéa (UA) Kyt npomeHs

6. llosé cykli wigcz/wytacz

(CZ) Pocet spinacich cykl( (DE) Anzahl der Schaltzyklen (EE) Lulitustsiiklite arv (FI) Kytkentasyklien maira (GB) Number of switching cycles (HR) Broj ciklusa
ukljuivanja/isklju¢ivanja (HU) Be-/kijelentkezési ciklusok szama (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo / idjungimo cikly skaicius (LV)
leslég3anas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Poget spinacich cyklov (UA) KinbKicTb LMKAIB BMUKaHHSA/BUMUKaHHS

7. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoikd (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) TepmiH cayx6mu

8. Klasa ochronnosci

(CZ) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (FI) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztély (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucry

9. Stopien ochrony IP

(CZ) Stuperi ochrany IP (DE) IP-Schutzart (EE) IP-kaitseaste (FI) IP-suojausluokka (GB) IP protection rating (HR) Stupanj IP zastite (HU) IP-védettségi fokozat (IT)
Grado di protezione IP (LT) IP apsaugos laipsnis (LV) IP aizsardzibas pakape (RO) Grad de protectie IP (SK) Stupef ochrany IP (UA) CTyniHb 3axucty IP

10. Uzywac wewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (FI) Kdyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iek$telpas (RO) Utilizati in interior
(SK) Pouzivajte v interiéri (UA) BUKOPMCTOBYBaTH B NPUMILLEHHI

11. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) Micue ycraHoBKM
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